Mark 6.30-44 Jesus Feeds the Five Thousand

B1 In Herod's self-promoting feast for his elites led to the death of a prophet, Jesus, Israel's true Shepherd, teaches the crowds and provides them. 

30  Καὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησαν καὶ ὅσα ἐδίδαξαν.
30  The apostles gathered together with Jesus; and they reported to Him all that they had done and taught.
30  Then the apostles gathered around Jesus and told him everything they had done and taught.

31  καὶ λέγει αὐτοῖς· δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον καὶ ἀναπαύσασθε ὀλίγον. ἦσαν γὰρ οἱ ἐρχόμενοι καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν.
31  And He said to them, "Come away by yourselves to a secluded place and rest a while." (For there were many people coming and going, and they did not even have time to eat.)
31  He said to them, "Come with me privately to an isolated place and rest a while" (for many were coming and going, and there was no time to eat).

32  Καὶ ἀπῆλθον ἐν τῷ πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν.
32  They went away in the boat to a secluded place by themselves.
32  So they went away by themselves in a boat to some remote place.

33  καὶ εἶδον αὐτοὺς ὑπάγοντας καὶ ἐπέγνωσαν πολλοὶ καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον ἐκεῖ καὶ προῆλθον αὐτούς.
33  The people saw them going, and many recognized them and ran there together on foot from all the cities, and got there ahead of them.
33  But many saw them leaving and recognized them, and they hurried on foot from all the towns and arrived there ahead of them.
1 Ran there. The idea of συντρέχω is “to come together quickly to form a crowd” (L&N 15.133).

34  Καὶ ἐξελθὼν εἶδεν πολὺν ὄχλον καὶ ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτούς, ὅτι ἦσαν ὡς πρόβατα μὴ ἔχοντα ποιμένα, καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς πολλά.
34  When Jesus went ashore, He saw a large crowd, and He felt compassion for them because they were like sheep without a shepherd; and He began to teach them many things.
34  As Jesus came ashore he saw the large crowd and he had compassion on them, because they were like sheep without a shepherd. So he taught them many things.
A1 Since Israel's leaders have failed, God promises to shepherd the people again directly. (Eze. 34.10-16)

B1 Herod clearly delinquent in the shepherding responsibility. In addition, this self-styled "king" is not even a Jew but an Idumean testifies to Israel's dire state. (1 Ki. 22.17)

-35  Καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης προσελθόντες αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἔλεγον ὅτι ἔρημός ἐστιν ὁ τόπος καὶ ἤδη ὥρα πολλή·
35  When it was already quite late, His disciples came to Him and said  "This place is desolate and it is already quite late;
35  When it was already late, his disciples came to him and said, "This is an isolated place and it is already very late.

36  ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλῳ ἀγροὺς καὶ κώμας ἀγοράσωσιν ἑαυτοῖς τί φάγωσιν.
36  send them away so that they may go into the surrounding countryside and villages and buy themselves something to eat."
36  Send them away so that they can go into the surrounding countryside and villages and buy something for themselves to eat."

37  ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς· δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. καὶ λέγουσιν αὐτῷ· ἀπελθόντες ἀγοράσωμεν δηναρίων διακοσίων ἄρτους καὶ δώσομεν αὐτοῖς φαγεῖν;
37  But He answered them, "You give them something to eat!" And they said to Him, "Shall we go and spend two hundred denarii on bread and give them something to eat?"
37  But he answered them, "You give them something to eat." And they said, "Should we go and buy bread for two hundred silver coins and give it to them to eat?"
1 You give. Here the pronoun ὑμεῖς (Humeis) is used, making “you” in the translation emphatic.

A1 Two hundred denarii. 200 days' wages for a laborer. 

38  ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς· πόσους ἄρτους ἔχετε; ὑπάγετε ἴδετε. καὶ γνόντες λέγουσιν· πέντε, καὶ δύο ἰχθύας.
38  And He said to them, "How many loaves do you have? Go look!" And when they found out, they said, "Five, and two fish."
38  He said to them, "How many loaves do you have? Go and see." When they found out, they said, "Five– and two fish."

39  καὶ ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι πάντας συμπόσια συμπόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτῳ.
39  And He commanded them all to sit down by groups on the green grass.
39  Then he directed them all to sit down in groups on the green grass.
A1  to sit down. Ps. 23.2. 

B1 green grass. The  description evokes the green grass in Ps. 
23.2 and rich pastures in Ezek. 34.14 that symbolize God's provision for his people. 

40  καὶ ἀνέπεσαν πρασιαὶ πρασιαὶ κατὰ ἑκατὸν καὶ κατὰ πεντήκοντα.
40  They sat down in groups of hundreds and of fifties.
40  So they reclined in groups of hundreds and fifties.
B1 of hundreds and fifties. Recalls the order of Israel's camp in the wilderness (Ex. 18.21, 25). 

41  καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν εὐλόγησεν καὶ κατέκλασεν τοὺς ἄρτους καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς [αὐτοῦ] ἵνα παρατιθῶσιν αὐτοῖς, καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισεν πᾶσιν.
41  And He took the five loaves and the two fish, and looking up toward heaven, He blessed the food and broke the loaves and He kept giving them to the disciples to set before them; and He divided up the two fish among them all.
41  He took the five loaves and the two fish, and looking up to heaven, he gave thanks and broke the loaves. He gave them  his disciples to serve the people, and he divided the two fish  among them all.
A1 five loaves and the two fishAs the true shepherd, Jesus satisfies them. As God provided food in a desert (Deut. 8.3, 16), so Jesus provides food in a deserted place. After feeding them with the Word of God (v. 34), they now miraculously receive bread and fish, the basic food.

B1 Jesus' superabundant provision, including fish, surpasses that of the manna in the wilderness, where people had only wanted they needed (Ex. 16.16-21).

42  καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτάσθησαν,
42  They all ate and were satisfied,
42  They all ate and were satisfied,

43  καὶ ἦραν κλάσματα δώδεκα κοφίνων πληρώματα καὶ ἀπὸ τῶν ἰχθύων.
43  and they picked up twelve full baskets of the broken pieces, and also of the fish.
43  and they picked up the broken pieces and fish that were left over, twelve baskets full.
B1 twelve. This number often symbolizes Israel, Mark might intend his readers to see here a reference to the fullness of God's end-time provision for his people. 

C1 baskets. Bread was regarded by Jews as a gift of God, and it was required that scraps that fell on the ground during a meal be picked up. The fragments were collected in small baskets, that were carried as a part of daily attire. 

44  καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες [τοὺς ἄρτους] πεντακισχίλιοι ἄνδρες.
44  There were five thousand men who ate the loaves.
44  Now there were five thousand men who ate the bread.
1 Men. The Greek word here is ἀνήρ, meaning “adult male” (BDAG 79 s.v. 1). According to Matt 14:21, Jesus fed not only five thousand men, but also an unspecified number of women and children.

B1 Ther is no mention of amazement, suggesting that neither the people nor more important, the disciples truly perceived what took place (cf. 6.52; 8.17-21).

C1  five thousand. The size of the crowd is amazing in light of the fact that the neighboring towns of Capernaum and Bethsaida probably had a population of only 2000-3000 only. 

Reflection
When you are spiritually hungry, do you come searching for Jesus, or do you usually try to "fill up" on something else first?



